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REVIEWS AND NOTICES 



Goethe's Lyric Poems in English Translation Prior to 1860. By 
LucRETiA Van Tuyl Simmons. "University of Wisconsin 
Studies in Language and Literature," No. 6. Madison, 1919. 
Pp. 202. 

Goethe's Lyric Poems in, English Translation Prior to 1860, by Lucretia 
Van Tuyl Simmons, is the result of the author's investigations while pur- 
suing graduate studies at the University of Wisconsin, and is one of the 
several valuable contributions to German-English literary relations which 
have emanated from that institution. 

As the author states, this is the first systematic effort to collect all of 
the evidence concerning Goethe's shorter poems in English translation, a 
considerable undertaking in itself, in view of the scattered and incomplete 
records, and in spite of the several investigations relating to the general 
reception of German literature in English-speaking countries. When all the 
material was collected, the work finally resolved itself into a bibliography and 
chronological treatment of all material which offers translations of Goethe's 
poems into English prior to 1860, and which indicates, incidentally, the 
general development of interest in Goethe in England and America. 

Miss Simmons' rather complete bibliography and thorough discussion of 
the material at hand is an admirable contribution to a subject hitherto 
neglected, and will undoubtedly prove interesting and helpful to all students 
of Goethe, especially to those who are concerned with his recognition abroad. 
As she rightly points out, Goethe as a great lyric poet is not known and 
cannot be appreciated if the public depends upon the translation of the 
finest expression of his genius. One must read him in the original or demand 
a more scholarly presentation than that which is found in separate volumes 
or in the English editions of his works. 

0. W. Long 

Williams College 

The History of Henry Fielding. By Wilbuk L. Cross. New 
Haven: Yale University Press, 1918. Vol. I, pp. [xxiv]+425. 
Vol. n, pp. 437. Vol. IIL pp. 411. 
Professor Cross's three-volume life of Fielding is one of the most exten- 
sive and distinguished monuments of American scholarship in the domain 
of hterary investigation. The author brings to his work, not only a wide 
acquaintance with the literary and social background of the early eighteenth 
century, but also a keen sense of the value of evidence and a genuine enthusi- 
asm for the great realist whose life he presents. In spite of minor inac- 
curacies and omissions inevitable in so extensive a work, Professor Cross's 
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